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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיִּסְע֖ו1ּ
E–partiram
H5265

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–acamparam
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
nas–planícies–de
H6160

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

מֵעֵ֖בֶר
do–outro–lado–de
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Yarden
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Yeriho
H3405

ס
§

Depois partiram os filhos de Israel, e acamparam-se nas campinas de Moab, d'esta banda do Jordão de Jericó.

וַיַּ֥רְא2
E–viu
H7200

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

בֶּן־
filho–de

צִפּ֑וֹר
Tsipor
H6834

אֵ֛ת
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

ה עָשָׂ֥
fez

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
ao–amorreu
H0567

Vendo pois Balac, filho de Zippor, tudo o que Israel fizera aos amorrheos,

גָר3 וַיָּ֨
E–temeu

ב מוֹאָ֜
Mo'av
H4124

מִפְּנֵי֥
de–diante–de
H6440

הָעָם֛
o–povo

ד מְאֹ֖
muito
H3966

י כִּ֣
porque

רַב־
muitos

ה֑וּא
ele
H1931

וַיָּ֣קָץ
e–sentiu–pavor
H6973

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

מִפְּנֵי֖
de–diante–de
H6440

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Moab temeu muito diante d'este povo, porque era muito: e Moab andava angustiado por causa dos filhos de 
Israel.

אמֶר4 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ב מוֹאָ֜
Mo'av
H4124

אֶל־
a
H0413

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

ן מִדְיָ֗
Midyan
H4080

ה עַתָּ֞
Agora
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
lamerão
H3897

֙ הַקָּהָל
a–congregação
H6951

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
nossos–arredores
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
como–lamber–de
H3897

הַשּׁ֔וֹר
o–boi
H7794

אֵ֖ת
(a)
H0853

יֶרֶ֣ק
verdura–de
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
o–campo

וּבָלָק֧
E–Balaq
H1111

בֶּן־
filho–de

צִפּ֛וֹר
Tsipor
H6834

לֶךְ מֶ֥
rei
H4428

לְמוֹאָ֖ב
de–Mo'av
H4124

בָּעֵ֥ת
no–tempo
H6256

וא׃ הַהִֽ
aquele
H1931

Pelo que Moab disse aos anciãos dos midianitas: Agora lamberá esta congregação tudo quanto houver ao redor 
de nós, como o boi lambe a herva do campo. N'aquelle tempo Balac, filho de Zippor, era rei dos moabitas.

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
E–enviou
H7971

ים מַלְאָכִ֜
mensageiros
H4397

אֶל־
a
H0413

בִּלְעָם֣
Bil'am

בֶּן־
filho–de

בְּע֗וֹר
Be'or
H1160

תוֹרָה פְּ֠
a–Petor
H6604

ר אֲשֶׁ֧
que

עַל־
sobre

הַנָּהָ֛ר
o–rio
H5104

רֶץ אֶ֥
terra–de
H0776

בְּנֵי־
filhos–de

עַמּ֖וֹ
seu–povo

לִקְראֹ־
para–chamar
H7121

ל֑וֹ
a–ele

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

נֵּה הִ֠
Eis
H2009

עַם֣
povo

יָצָ֤א
saiu
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
de–Mitsrayim
H4714

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

כִסָּה֙
cobriu
H3680

אֶת־
(a)
H0853

עֵי֣ן
olho–de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

וְה֥וּא
e–ele
H1931

ב יֹשֵׁ֖
habita
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
diante–de–mim
H4136
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Este enviou mensageiros a Balaão, filho de Beor, a Pethor, que está junto ao rio, na terra dos filhos do seu povo, a 
chamal-o, dizendo: Eis que um povo saiu do Egypto; eis que cobre a face da terra, e parado está defronte de mim.

וְעַתָּה6֩
E–agora
H6258

לְכָה־
vem
H3212

א נָּ֨
por–favor
H4994

רָה־ אָֽ
amaldiçoa
H0779

י לִּ֜
para–mim

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֗ה
este
H2088

י־ כִּֽ
porque

עָצ֥וּם
poderoso
H6099

הוּא֙
ele
H1931

נִּי מִמֶּ֔
mais–que–eu

אוּלַי֤
talvez
H0194

֙ אוּכַל
poderei
H3201

נַכֶּה־
ferir
H5221

בּ֔וֹ
nele

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
e–o–expulsarei
H1644

מִן־
de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

י כִּ֣
porque

עְתִּי יָדַ֗
sei
H3045

אֵ֤ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que

תְּבָרֵךְ֙
abençoas
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
(é)–abençoado
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
e–que

ר תָּאֹ֖
amaldiçoas
H0779

ר׃ יוּאָֽ
(é)–amaldiçoado
H0779

Vem pois agora, rogo-te, amaldiçoa-me este povo, pois mais poderoso é do que eu; porventura o poderei ferir, e 
o lançarei fóra da terra: porque eu sei que, a quem tu abençoares será abençoado, e a quem tu amaldiçoares 
será amaldiçoado.

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
E–foram
H3212

זִקְנֵי֤
anciãos–de
H2205

מוֹאָב֙
Mo'av
H4124

וְזִקְנֵי֣
e–anciãos–de
H2205

ן מִדְיָ֔
Midyan
H4080

ים וּקְסָמִ֖
e–adivinhações
H7081

בְּיָדָ֑ם
em–sua–mão
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

וַיְדַבְּר֥וּ
e–falaram
H1696

אֵלָ֖יו
a–ele
H0413

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

ק׃ בָלָֽ
Balaq
H1111

Então foram-se os anciãos dos moabitas e os anciãos dos midianitas com o preço dos encantamentos nas suas 
mãos: e chegaram a Balaão, e lhe fallaram as palavras de Balac

וַיֹּ֣אמֶר8
E–disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles
H0413

ינוּ לִ֤
Permanecei

פֹה֙
aqui
H6311

יְלָה הַלַּ֔
a–noite
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
e–trarei–de–volta
H7725

אֶתְכֶם֙
a–vós
H0853

ר דָּבָ֔
palavra
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ר יְדַבֵּ֥
falar
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֵלָי֑
a–mim
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–permaneceram
H3427

י־ שָׂרֵֽ
príncipes–de
H8269

מוֹאָ֖ב
Mo'av
H4124

עִם־
com

ם׃ בִּלְעָֽ
Bil'am

E elle lhes disse: Passae aqui esta noite, e vos trarei a resposta, como o Senhor me fallar: então os principes dos 
moabitas ficaram com Balaão.

א9 ֹ֥ וַיָּב
E–veio
H0935

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶל־
a
H0413

בִּלְעָם֑
Bil'am

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

י מִ֛
Quem
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
os–homens
H0376

לֶּה הָאֵ֖
estes
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E veiu Deus a Balaão, e disse: Quem são estes homens que estão comtigo?

וַיֹּ֥אמֶר10
E–disse
H0559

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

אֶל־
a
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

בָּלָק֧
Balaq
H1111

בֶּן־
filho–de

ר צִפֹּ֛
Tsipor
H6834

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

מוֹאָ֖ב
Mo'av
H4124

שָׁלַ֥ח
enviou
H7971

י׃ אֵלָֽ
a–mim
H0413

E Balaão disse a Deus: Balac, filho de Zippor, rei dos moabitas, m'os enviou, dizendo:

הִנֵּ֤ה11
Eis
H2009

הָעָם֙
o–povo

הַיֹּצֵא֣
o–que–sai
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

וַיְכַ֖ס
e–cobriu
H3680

אֶת־
(a)
H0853

עֵי֣ן
olho–de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ה עַתָּ֗
agora
H6258

לְכָה֤
vem
H3212

בָה־ קָֽ
amaldiçoa
H6895

֙ לִּי
para–mim

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

אוּלַ֥י
talvez
H0194

אוּכַל֛
poderei
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
lutar

בּ֖וֹ
contra–ele

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
e–o–expulsarei
H1644

Eis que o povo que saiu do Egypto cobriu a face da terra: vem agora, amaldiçoa-m'o; porventura poderei pelejar 
contra elle, e o lançarei fóra.
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וַיֹּ֤אמֶר12
E–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

א ֹ֥ ל
Não
H3808

תֵלֵ֖ךְ
irás
H3212

עִמָּהֶם֑
com–eles

א ֹ֤ ל
não
H3808

תָאֹר֙
amaldiçoarás
H0779

אֶת־
(a)
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

י כִּ֥
porque

בָר֖וּךְ
abençoado
H1288

הֽוּא׃
ele
H1931

Então disse Deus a Balaão: Não irás com elles, nem amaldiçoarás a este povo, porquanto bemdito é.

וַיָּ֤קָם13
E–levantou–se

בִּלְעָם֙
Bil'am

קֶר בַּבֹּ֔
pela–manhã
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

שָׂרֵ֣י
príncipes–de
H8269

ק בָלָ֔
Balaq
H1111

לְכ֖וּ
Ide
H3212

ל־ אֶֽ
a
H0413

אַרְצְכֶם֑
vossa–terra
H0776

כִּ֚י
porque

מֵאֵן֣
recusou
H3985

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י לְתִתִּ֖
permitir–me
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
ir
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
convosco

Então Balaão levantou-se pela manhã, e disse aos principes de Balac: Ide á vossa terra, porque o Senhor recusa 
deixar-me ir comvosco.

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
E–levantaram–se

שָׂרֵ֣י
príncipes–de
H8269

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
e–vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

בָּלָק֑
Balaq
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ן מֵאֵ֥
Recusou
H3985

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

הֲלֹ֥ךְ
ir
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
conosco

E levantaram-se os principes dos moabitas, e vieram a Balac, e disseram: Balaão recusou vir comnosco.

וַיֹּ֥סֶף15
E–continuou
H3254

ע֖וֹד
ainda
H5750

בָּלָק֑
Balaq
H1111

שְׁלֹ֣חַ
enviar
H7971

ים שָׂרִ֔
príncipes
H8269

ים רַבִּ֥
muitos

ים וְנִכְבָּדִ֖
e–mais–honrados
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
que–estes
H0428

Porém Balac proseguiu ainda em enviar mais principes, e mais honrados do que aquelles,

או16ּ וַיָּבֹ֖
E–vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

בִּלְעָם֑
Bil'am

וַיֹּ֣אמְרוּ
e–disseram
H0559

ל֗וֹ
a–ele

ה כֹּ֤
Assim
H3541

אָמַר֙
diz
H0559

בָּלָק֣
Balaq
H1111

בֶּן־
filho–de

צִפּ֔וֹר
Tsipor
H6834

אַל־
Não
H0408

נָא֥
por–favor
H4994

תִמָּנַע֖
sejas–impedido
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
de–ir
H1980

י׃ אֵלָֽ
a–mim
H0413

Os quaes vieram a Balaão, e lhe disseram: Assim diz Balac, filho de Zippor: Rogo-te que não te demores em vir a 
mim,

י־17 כִּֽ
Porque

ד כַבֵּ֤
honrar
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
te–honrarei
H3513

ד מְאֹ֔
muito
H3966

ל וְכֹ֛
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

תֹּאמַ֥ר
disseres
H0559

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
farei

וּלְכָה־
e–vem
H3212

נָּא֙
por–favor
H4994

בָה־ קָֽ
amaldiçoa
H6895

י לִּ֔
para–mim

אֵ֖ת
(a)
H0853

הָעָ֥ם
o–povo

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Porque grandemente te honrarei, e farei tudo o que me disseres: vem pois, rogo-te, amaldiçoa-me este povo.
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וַיַּ֣עַן18
E–respondeu

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

עַבְדֵ֣י
servos–de
H5650

ק בָלָ֔
Balaq
H1111

אִם־
Se

יִתֶּן־
der
H5414

י לִ֥
a–mim

בָלָק֛
Balaq
H1111

א ֹ֥ מְל
plenitude–de
H4393

בֵית֖וֹ
sua–casa

סֶף כֶּ֣
prata
H3701

וְזָהָב֑
e–ouro
H2091

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל אוּכַ֗
poderei
H3201

לַעֲבֹר֙
transgredir

אֶת־
(a)
H0853

֙ פִּי
boca–de
H6310

יְהוָה֣
YHWH
H3068

י אֱלֹהָ֔
meu–'Elohim
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

קְטַנָּ֖ה
pequena

א֥וֹ
ou

ה׃ גְדוֹלָֽ
grande

Então Balaão respondeu, e disse aos servos de Balac: Ainda que Balac me désse a sua casa cheia de prata e de 
oiro, eu não poderia traspassar o mandado do Senhor meu Deus, para fazer coisa pequena ou grande;

ה19 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

שְׁב֨וּ
permanecei
H3427

נָא֥
por–favor
H4994

בָזֶה֛
aqui
H2088

גַּם־
também
H1571

ם אַתֶּ֖
vós

יְלָה הַלָּ֑
a–noite
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
e–saberei
H3045

מַה־
o–que
H4100

ף יֹּסֵ֥
acrescentará
H3254

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר דַּבֵּ֥
falar
H1696

י׃ עִמִּֽ
comigo

Agora, pois, rogo-vos que tambem aqui fiqueis esta noite, para que eu saiba o que o Senhor me fallar mais.

א20 ֹ֨ וַיָּב
E–veio
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
'Elohim
H0430

אֶל־
a
H0413

֮ בִּלְעָם
Bil'am

לַיְלָה֒
à–noite
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֗וֹ
a–ele

אִם־
Se

א ֹ֤ לִקְר
para–chamar
H7121

לְךָ֙
a–ti

אוּ בָּ֣
vieram
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
os–homens
H0376

ק֖וּם
levanta–te

לֵךְ֣
vai
H3212

ם אִתָּ֑
com–eles
H0854

ךְ וְאַ֗
e–somente
H0389

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָ֛ר
a–palavra
H1697

אֲשֶׁר־
que

ר אֲדַבֵּ֥
falarei
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

אֹת֥וֹ
ela
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
farás

Veiu pois o Senhor a Balaão, de noite, e disse-lhe: Se aquelles homens te vieram chamar, levanta-te, vae com 
elles; todavia, farás o que eu te disser.

וַיָּ֤קָם21
E–levantou–se

בִּלְעָם֙
Bil'am

קֶר בַּבֹּ֔
pela–manhã
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
e–selou
H2280

אֶת־
(a)
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
sua–jumenta
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

עִם־
com

י שָׂרֵ֥
príncipes–de
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Mo'av
H4124

Então Balaão levantou-se pela manhã, e albardou a sua jumenta, e foi-se com os principes de Moab.

חַר־22 וַיִּֽ
E–acendeu–se
H2734

אַף֣
ira–de
H0639

֮ אֱלֹהִים
'Elohim
H0430

י־ כִּֽ
porque

הוֹלֵךְ֣
ia
H1980

הוּא֒
ele
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
e–postou–se
H3320

מַלְאַ֧ךְ
mensageiro–de
H4397

יְהוָה֛
YHWH
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
no–caminho
H1870

לְשָׂטָן֣
como–adversário
H7854

ל֑וֹ
para–ele

וְהוּא֙
e–ele
H1931

רֹכֵב֣
cavalgava
H7392

עַל־
sobre

אֲתֹנ֔וֹ
sua–jumenta
H0860

וּשְׁנֵי֥
e–dois
H8147

יו נְעָרָ֖
seus–servos
H5288

עִמּֽוֹ׃
com–ele
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E a ira de Deus accendeu-se, porque elle se ia: e o anjo do Senhor poz-se-lhe no caminho por adversario: e elle ia 
caminhando, montado na sua jumenta, e dois de seus moços com elle.

רֶא23 וַתֵּ֣
E–viu
H7200

֩ הָאָתוֹן
a–jumenta
H0860

אֶת־
(a)
H0853

ךְ מַלְאַ֨
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

ב נִצָּ֣
postado
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
no–caminho
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
e–sua–espada
H2719

שְׁלוּפָה֙
desembainhada
H8025

בְּיָד֔וֹ
em–sua–mão
H3027

ט וַתֵּ֤
e–desviou
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
a–jumenta
H0860

מִן־
de

רֶךְ הַדֶּ֔
o–caminho
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
e–foi
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
pelo–campo

וַיַּ֤ךְ
e–feriu
H5221

בִּלְעָם֙
Bil'am

אֶת־
(a)
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
a–jumenta
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
para–fazê–la–desviar
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
para–o–caminho
H1870

Viu pois a jumenta o anjo do Senhor, que estava no caminho, com a sua espada desembainhada na mão; pelo 
que desviou-se a jumenta do caminho, e foi-se pelo campo: então Balaão espancou a jumenta para fazel-a tornar 
ao caminho.

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
E–postou–se
H5975

מַלְאַךְ֣
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
em–caminho–de
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
as–vinhas
H3754

ר גָּדֵ֥
muro
H1447

מִזֶּ֖ה
deste–lado
H2088

ר וְגָדֵ֥
e–muro
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
daquele–lado
H2088

Mas o anjo do Senhor poz-se n'uma vereda de vinhas, havendo uma parede d'esta banda e uma parede da outra.

רֶא25 וַתֵּ֨
E–viu
H7200

הָאָת֜וֹן
a–jumenta
H0860

אֶת־
(a)
H0853

מַלְאַךְ֣
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
e–apertou–se
H3905

אֶל־
contra
H0413

יר הַקִּ֔
o–muro
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
e–apertou
H3905

אֶת־
(a)
H0853

גֶל רֶ֥
pé–de
H7272

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

אֶל־
contra
H0413

יר הַקִּ֑
o–muro
H7023

וַיֹּ֖סֶף
e–continuou
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
a–feri–la
H5221

Vendo pois a jumenta o anjo do Senhor, apertou-se contra a parede, e apertou contra a parede o pé de Balaão; 
pelo que tornou a espancal-a.

וַיּ֥וֹסֶף26
E–continuou
H3254

מַלְאַךְ־
mensageiro–de
H4397

יְהוָה֖
YHWH
H3068

עֲב֑וֹר
passar

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
e–postou–se
H5975

בְּמָק֣וֹם
em–lugar
H4725

ר צָ֔
estreito

ר אֲשֶׁ֛
que

ין־ אֵֽ
não–havia
H0369

רֶךְ דֶּ֥
caminho
H1870

לִנְט֖וֹת
para–desviar
H5186

ין יָמִ֥
direita
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
e–esquerda
H8040

Então o anjo do Senhor passou mais adiante, e poz-se n'um logar estreito, onde não havia caminho para se 
desviar nem para a direita nem para a esquerda.

רֶא27 וַתֵּ֤
E–viu
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
a–jumenta
H0860

אֶת־
(a)
H0853

מַלְאַךְ֣
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
e–deitou–se
H7257

חַת תַּ֣
debaixo–de
H8478

בִּלְעָם֑
Bil'am

חַר־ וַיִּֽ
e–acendeu–se
H2734

אַף֣
ira–de
H0639

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

וַיַּ֥ךְ
e–feriu
H5221

אֶת־
(a)
H0853

הָאָת֖וֹן
a–jumenta
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
com–o–bordão
H4731

E, vendo a jumenta o anjo do Senhor, deitou-se debaixo de Balaão: e a ira de Balaão accendeu-se, e espancou a 
jumenta com o bordão.
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ח28 וַיִּפְתַּ֥
E–abriu

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

י פִּ֣
boca–de
H6310

הָאָת֑וֹן
a–jumenta
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

לְבִלְעָם֙
a–Bil'am

מֶה־
O–que
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
fiz

לְךָ֔
a–ti

י כִּ֣
que

נִי הִכִּיתַ֔
me–feriste
H5221

זֶה֖
esta
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
três
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
vezes
H7272

Então o Senhor abriu a bocca da jumenta, a qual disse a Balaão: Que te fiz eu, que me espancaste estas tres 
vezes?

וַיֹּ֤אמֶר29
E–disse
H0559

בִּלְעָם֙
Bil'am

אָת֔וֹן לָֽ
à–jumenta
H0860

י כִּ֥
Porque

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
zombaste

י בִּ֑
de–mim

ל֤וּ
Se
H3863

יֶשׁ־
houvesse
H3426

חֶרֶ֙ב֙
espada
H2719

י בְּיָדִ֔
em–minha–mão
H3027

י כִּ֥
porque

ה עַתָּ֖
agora
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
te–mataria
H2026

E Balaão disse á jumenta: Porque zombaste de mim: oxalá tivesse eu uma espada na mão, porque agora te 
matara.

אמֶר30 וַתֹּ֨
E–disse
H0559

הָאָת֜וֹן
a–jumenta
H0860

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

֩ הֲלוֹא
Não
H3808

י אָנֹכִ֨
eu
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
tua–jumenta
H0860

אֲשֶׁר־
que

רָכַבְ֣תָּ
cavalgaste
H7392

י עָלַ֗
sobre–mim

מֵעֽוֹדְךָ֙
desde–tua–existência
H5750

עַד־
até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
este
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
Acaso–costumar
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
costumei
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
fazer

לְךָ֖
a–ti

ה כֹּ֑
assim
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

א׃ ֹֽ ל
Não
H3808

E a jumenta disse a Balaão: Porventura não sou a tua jumenta, em que cavalgaste desde o tempo que eu fui tua 
até hoje? costumei eu alguma vez de fazer assim comtigo? E elle respondeu: Não.

וַיְגַל31֣
E–descobriu
H1540

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

עֵינֵי֣
olhos–de

בִלְעָם֒
Bil'am

רְא וַיַּ֞
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

מַלְאַ֤ךְ
mensageiro–de
H4397

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ב נִצָּ֣
postado
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
no–caminho
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
e–sua–espada
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
desembainhada
H8025

בְּיָד֑וֹ
em–sua–mão
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
e–inclinou–se
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
e–prostrou–se
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
sobre–sua–face
H0639

Então o Senhor abriu os olhos a Balaão, e elle viu o anjo do Senhor, que estava no caminho, e a sua espada 
desembainhada na mão: pelo que inclinou a cabeça, e prostrou-se sobre a sua face.

וַיֹּ֤אמֶר32
E–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

מַלְאַךְ֣
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַל־
Por

ה מָ֗
que
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
feriste
H5221

אֶת־
(a)
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
tua–jumenta
H0860

זֶה֖
esta
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
três
H7969

רְגָלִ֑ים
vezes
H7272

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

֙ אָנֹכִי
eu
H0595

יָצָא֣תִי
saí
H3318

ן לְשָׂטָ֔
como–adversário
H7854

י־ כִּֽ
porque

ט יָרַ֥
precipitou–se

רֶךְ הַדֶּ֖
o–caminho
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
diante–de–mim
H5048
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Então o anjo do Senhor lhe disse: Porque já tres vezes espancaste a tua jumenta? Eis que eu sahi para ser teu 
adversario, porquanto o teu caminho é perverso diante de mim:

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
E–viu–me
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
a–jumenta
H0860

ט וַתֵּ֣
e–desviou
H5186

י לְפָנַ֔
de–diante–de–mim
H6440

זֶה֖
esta
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
três
H7969

רְגָלִ֑ים
vezes
H7272

֙ אוּלַי
talvez
H0194

נָטְתָ֣ה
desviou–se
H5186

י מִפָּנַ֔
de–diante–de–mim
H6440

י כִּ֥
porque

ה עַתָּ֛
agora
H6258

גַּם־
também
H1571

אֹתְכָ֥ה
(a)–ti
H0853

גְתִּי הָרַ֖
teria–matado
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
e–(a)–ela
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
teria–deixado–viva
H2421

Porém a jumenta me viu, e já tres vezes se desviou de diante de mim: se ella se não desviara de diante de mim, 
na verdade que eu agora te tivera matado, e a ella deixara com vida.

אמֶר34 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bil'am

אֶל־
a
H0413

מַלְאַ֤ךְ
mensageiro–de
H4397

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אתִי חָטָ֔
Pequei
H2398

כִּ֚י
porque

א ֹ֣ ל
não
H3808

עְתִּי יָדַ֔
sabia
H3045

י כִּ֥
que

ה אַתָּ֛
tu

ב נִצָּ֥
postado
H5324

י לִקְרָאתִ֖
ao–meu–encontro
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
no–caminho
H1870

ה וְעַתָּ֛
e–agora
H6258

אִם־
se

ע רַ֥
mau

בְּעֵינֶי֖ךָ
em–teus–olhos

אָשׁ֥וּבָה
voltarei
H7725

י׃ לִּֽ
para–mim

Então Balaão disse ao anjo do Senhor: Pequei, que não soube que estava n'este caminho para me oppôr: e 
agora, se parece mal aos teus olhos, tornar-me-hei.

וַיֹּאמֶר35֩
E–disse
H0559

ךְ מַלְאַ֨
mensageiro–de
H4397

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

לֵךְ֚
Vai
H3212

עִם־
com

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
os–homens
H0376

פֶס וְאֶ֗
e–somente

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָ֛ר
a–palavra
H1697

אֲשֶׁר־
que

ר אֲדַבֵּ֥
falarei
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

אֹת֣וֹ
ela
H0853

ר תְדַבֵּ֑
falarás
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
e–foi
H3212

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

עִם־
com

י שָׂרֵ֥
príncipes–de
H8269

ק׃ בָלָֽ
Balaq
H1111

E disse o anjo do Senhor a Balaão: Vae-te com estes homens; mas sómente a palavra que eu fallar a ti esta 
fallarás. Assim Balaão foi-se com os principes de Balac.

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
E–ouviu
H8085

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

י כִּ֣
que

בָא֣
veio
H0935

בִלְעָם֑
Bil'am

א וַיֵּצֵ֨
e–saiu
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
ao–encontro–dele
H7125

אֶל־
a
H0413

עִי֣ר
cidade–de

ב מוֹאָ֗
Mo'av
H4124

אֲשֶׁר֙
que

עַל־
sobre

גְּב֣וּל
fronteira–de
H1366

ן אַרְנֹ֔
'Arnon
H0769

ר אֲשֶׁ֖
que

בִּקְצֵ֥ה
no–extremo–de

הַגְּבֽוּל׃
a–fronteira
H1366

Ouvindo pois Balac que Balaão vinha, saiu-lhe ao encontro até á cidade de Moab, que está no termo de Arnon, 
na extremidade do termo d'elle.

אמֶר37 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ק בָּלָ֜
Balaq
H1111

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

֩ הֲלאֹ
Não
H3808

שָׁלֹ֨חַ
enviar
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
enviei
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
a–ti
H0413

לִקְראֹ־
para–chamar
H7121

ךְ לָ֔
a–ti

לָ֥מָּה
Por–que
H4100

לאֹ־
não
H3808

כְתָּ הָלַ֖
vieste
H1980

אֵלָי֑
a–mim
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
De–verdade
H0552

א ֹ֥ ל
não
H3808

אוּכַ֖ל
posso
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
honrar–te
H3513

E Balac disse a Balaão: Porventura não enviei diligentemente a chamar-te? porque não vieste a mim? não posso 
eu na verdade honrar-te?
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אמֶר38 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bil'am

אֶל־
a
H0413

ק בָּלָ֗
Balaq
H1111

נֵּה־ הִֽ
Eis
H2009

֙ בָא֙תִי
vim
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

ה עַתָּ֕
agora
H6258

הֲיָכ֥וֹל
poder
H3201

אוּכַ֖ל
posso
H3201

ר דַּבֵּ֣
falar
H1696

מְא֑וּמָה
qualquer–coisa
H3972

ר הַדָּבָ֗
A–palavra
H1697

ר אֲשֶׁ֨
que

ים יָשִׂ֧
colocar

ים אֱלֹהִ֛
'Elohim
H0430

י בְּפִ֖
em–minha–boca
H6310

אֹת֥וֹ
ela
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
falarei
H1696

Então Balaão disse a Balac: Eis que eu tenho vindo a ti: porventura poderei eu agora de alguma fórma fallar 
alguma coisa? a palavra que Deus pozer na minha bocca esta fallarei.

וַיֵּ֥לֶך39ְ
E–foi
H3212

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

עִם־
com

בָּלָק֑
Balaq
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
e–vieram
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
a–Qiryat–Hutsot
H7155

E Balaão foi com Balac, e vieram a Quiriath-huzoth.

ח40 וַיִּזְבַּ֥
E–sacrificou
H2076

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

ר בָּקָ֣
gado
H1241

אן ֹ֑ וָצ
e–ovelhas
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
e–enviou
H7971

ם לְבִלְעָ֔
a–Bil'am

ים וְלַשָּׂרִ֖
e–aos–príncipes
H8269

ר אֲשֶׁ֥
que

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

Então Balac matou bois e ovelhas; e d'elles enviou a Balaão e aos principes que estavam com elle.

י41 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

קֶר בַבֹּ֔
pela–manhã
H1242

ח וַיִּקַּ֤
e–tomou
H3947

בָּלָק֙
Balaq
H1111

אֶת־
(a)
H0853

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
e–subiu–o
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
a–Bamot–Ba'al
H1120

וַיַּ֥רְא
e–viu
H7200

ם מִשָּׁ֖
de–ali
H8033

קְצֵ֥ה
extremidade–de

ם׃ הָעָֽ
o–povo

E succedeu que, pela manhã, Balac tomou a Balaão, e o fez subir aos altos de Baal, e viu elle d'ali a ultima parte 
do povo.
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